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I PIELIKUMS  

Deleģētās regulas (ES) 2016/522 II pielikumu groza šādi: 

(1) pielikuma 1. sadaļu groza šādi: 

(a) iekļauj šādu 1.a punktu: 

“1.a Novērtējot, vai iesniegtie tirdzniecības rīkojumi vai veiktie darījumi 

veido ievērojamu daļu no rīkojumu vai darījumu apjoma Regulas (ES) 

Nr. 596/2014 I pielikuma A sadaļas a) punkta rādītāja nolūkā, tirgus dalībnieki 

un kompetentās iestādes var ņemt vērā laikposmu, kas ir ilgāks vai īsāks par 

dienu vai tirdzniecības sesiju. Turklāt, piemērojot Regulas (ES) Nr. 596/2014 

I pielikuma A sadaļas a) punktā minēto rādītāju, tirgus dalībnieki un 

kompetentās iestādes var ņemt vērā arī tirdzniecības rīkojumus vai darījumus, 

kuru rezultātā būtiski mainās finanšu instrumenta, saistīta tūlītēja preču 

darījuma līguma vai izsolītā produkta, kas pamatojas uz emisijas kvotām, 

apjoms.”; 

(b) iekļauj šādu 2a. punktu: 

“2.a Būtiska pirkšanas pozīcija, kā minēts Regulas (ES) Nr. 596/2014 

I pielikuma A sadaļas b) punkta rādītājā, var ietvert gan jau atvērtās pozīcijas, 

gan iespējamu pozīciju, izmantojot kārtējos neizpildītos rīkojumus. Regulas 

(ES) Nr. 596/2014 I pielikuma A punkta b) apakšpunkta rādītāja vajadzībām 

tirgus dalībnieki un kompetentās iestādes var ņemt vērā arī tādu personu 

iesniegtos tirdzniecības rīkojumus vai veiktos darījumus, kurām nav būtiskas 

pirkšanas vai pārdošanas pozīcijas, bet kuras ir būtiski ieinteresētas finanšu 

instrumenta, saistīta tūlītēja preču darījuma līguma vai izsolītā produkta, kas 

pamatojas uz emisijas kvotām, cenas izmaiņās vai pakļautas tām, tostarp 

izmantojot drošības rezerves pieprasījumus vai parāda nosacījumus.”; 

(c) iekļauj šādu 4a. punktu: 

“4.a Pozīciju apvērses, kas minētas Regulas (ES) Nr. 596/2014 I pielikuma 

A sadaļas d) punkta rādītājā, ietver darbības, kas rada faktiskas vai iespējamas 

izmaiņas attiecīgā instrumenta vai cieši saistītu instrumentu kopuma, t. i., 

instrumentu, kuru cena ir atkarīga no citiem instrumentiem šajā kopumā vai 

ietekmē tos, nosacītajos apjomos vai finanšu riskos. Novērtējot, vai iesniegtie 

tirdzniecības rīkojumi vai veiktie darījumi veido ievērojamu daļu no rīkojumu 

vai darījumu apjoma Regulas (ES) Nr. 596/2014 I pielikuma A sadaļas 

d) punkta rādītāja nolūkā, tirgus dalībnieki un kompetentās iestādes var ņemt 

vērā laikposmu, kas ir ilgāks vai īsāks par dienu vai tirdzniecības sesiju. 

Turklāt, piemērojot Regulas (ES) Nr. 596/2014 I pielikuma A sadaļas 

d) punktā minēto rādītāju, tirgus dalībnieki un kompetentās iestādes var ņemt 

vērā arī tirdzniecības rīkojumus vai darījumus, kuru rezultātā būtiski mainās 

finanšu instrumenta, saistīta tūlītēja preču darījuma līguma vai izsolē pārdotā 

produkta, kas pamatojas uz emisijas kvotām, apjoms.”; 

(d) sadaļas 5. punkta e) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“e) vairāku vai liela apmēra nereālu tirdzniecības rīkojumu izdošana vienā 

rīkojumu reģistra daļā, lai veiktu darījumu rīkojumu reģistra otrā daļā. Tiklīdz 

darījums tiek veikts, rīkojumi, kurus nebija plānots izpildīt, tiek dzēsti, – tā 

dēvētā layering (tādu rīkojumu izdošana un atcelšana, kurus nemaz nebija 
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plānots izpildīt) un spoofing (izlikšanās) prakse. Minēto praksi var ilustrēt arī 

ar rādītāju, kas minēts 4. punkta f) apakšpunktā;”;  

(e) iekļauj šādu 5a. punktu: 

“5.a. Laikposms, kas minēts Regulas (ES) Nr. 596/2014 I pielikuma 

A sadaļas e) punkta rādītājā, var atšķirties atkarībā no finanšu instrumentu 

likviditātes un tirgus iezīmēm. Lai piemērotu minēto rādītāju, cenu izmaiņu 

apvērse var būt pilnīga vai daļēja.”; 

(f) sadaļas 6. punkta a) apakšpunkta ii) punktu aizstāj ar šādu: 

“ii) šīs sadaļas 4. punkta f) apakšpunktā noteiktais rādītājs.”;  

(g) sadaļas 8. punktu aizstāj ar šādu: 

“8. Šīs sadaļas 2. punkta c) apakšpunktā noteiktā prakse, kas minēta arī šīs 

sadaļas 5. punkta b) apakšpunktā, 6. punkta e) apakšpunktā un 7. punkta 

d) apakšpunktā, ir būtiska Regulas (ES) Nr. 596/2014 darbības jomas kontekstā 

attiecībā uz manipulāciju starp tirdzniecības vietām.”; 

(h) pievieno šādu 10. punktu: 

“10. Regulas (ES) Nr. 596/2014 I pielikumā uzskaitītos rādītājus un šajā 

pielikumā uzskaitīto praksi var novērtēt un aprēķināt arī laikposmā, kas ir 

ilgāks vai īsāks par dienu vai tirdzniecības sesiju. Tas ir īpaši svarīgi, 

novērtējot tirgus manipulāciju gadījumus ar mazāk likvīdiem finanšu 

instrumentiem un algoritmiskās tirdzniecības kontekstā.”; 

(2) pielikuma 2. sadaļas 2. punkta b) un c) apakšpunktu aizstāj ar šādiem: 

“b) pielikuma 1. sadaļas 4. punkta c) apakšpunktā minētā prakse, kas 

parasti zināma kā pump and dump prakse (akciju vērtības mākslīga 

paaugstināšana, maldinot pircējus, lai par lētu cenu nopirktās akcijas pārdotu 

par augstāku cenu), ko var arī ilustrēt ar šīs sadaļas 2. punkta a) apakšpunktā 

minēto rādītāju; 

c) pielikuma 1. sadaļas 4. punkta d) apakšpunktā minētā prakse, kas 

parasti zināma kā trash and cash prakse (prakse,  

 

kas ietver kaitējošas informācijas izplatīšanu par akciju, kura ir nesen pārdota, 

ar mērķi atpirkt to par zemāku  

 

cenu), ko var arī ilustrēt ar šīs sadaļas 2. punkta a) apakšpunktā minēto 

rādītāju.” 
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II PIELIKUMS 

“III PIELIKUMS 

Tirdzniecības vietas ar būtisku pārrobežu dimensiju tirgus ļaunprātīgas izmantošanas 

uzraudzībā attiecībā uz akcijām 

Vienības nosaukums Operatora tirgus identifikatora kods 

AQUIS EXCHANGE EUROPE  AQEU 

TP ICAP (EUROPE) SA TPIC 

CBOE EUROPE B.V.  CCXE 

TURQUOISE GLOBAL HOLDINGS 

EUROPE BV 

TQEX 

”. 
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